Second Sunday of Lent

111

Second Sun&[ay of Lent

I Classis — Station at St. Mary’s in Dominica

INTROIT.
Reminiscere miserationum
tudrum, Doémine,

sericordiee  tuee, que a seculo

et mi-

sunt: ne umquam dominéntur
nobis inimici nostri: libera nos,
Deus Israél, ex 6mnibus angustiis
nostris. (Ps 24: 1-2) Ad te, Démine,
[evavi  dnimam meam: Deus
meus, in te confido, non erubés-

cam. ¥. Gloria Patri.

Ps 24: 6, 3, 22

R emember, O Lord, Thy bow-
els of compassion, and Thy
mercies that are from the be-
ginning of the world, lest at any
time our enemies rule over us:
deliver us, O God of Israel, from
all our tribulations. (Ps 24: 1-2) To
Thee, O Lord, have I lifted up my
soul: in Thee, O my God, I put
my trust; [et me not be ashamed.

¥. Glory.

COLLECT.

D eus, qui cénspicis omni nos
terifxsque custodi; ut ab 6mnibus
adversitatibus muniamur in cor-

virtute destitui: intérius ex-

pore, et a pravis Cogitatiénibus
mundémur in mente. Per Démi-
num.

EPISTLE.

Léctio Episto[&e bedti Pauli Apo’sto[i

ad Thessalonicénses.

F

quemédmodum accepistis anobis,

ratres: Rogdmus vos et obse-
cramus in Démino Jesu: ut,

God, Who seest how we
are destitute of all strength,
keep us inwardIy and outwardly,
that in body we may be defend-
ed from all adversities, and in
mind cleansed of evil thoughts.

Through our Lord.

| Thess 4: 1-7

Lesson from the Epistle of blessed
Paul the Apost[e to the Thessalonians.
B rethren, we pray and beseech

you in the Lord Jesus, that as
you have received of us, how you

This 2018 hymna[ has been welcomed b)} informed critics across the g[obe : CCWATERSHED.ORG/HYMN


http://ccwatershed.org/

112

Second Sunday of Lent

quémodo oporteat vos ambulare
et pIaCére Deo, sic et ambulétis,
ut abundétis magis. Scitis enim,
quéee pracépta déderim vobis per
Déminum Jesum. Haee est enim
volintas Deli, sanctificatio vestra:
ut abstineatis vos a fornicatiéne,
ut sciat unusquisque vestrum vas
suum possidére in sanctificatiéne
et honédre; non in passione desid-
érii, sicut et gentes, quae ignorant
Deum: et ne quis Supergrediétur
neque circumvéniat in negotio
fratrem suum: quéniam vindex
est Déminus de his émnibus,
sicut praediximus vobis et testi-
ficati sumus. Non enim vocavit
nos Deus in immunditiam, sed in
sanctificationem: in Christo Jesu,
Démino nostro.

GRADUAL.

T ribulatiénes cordis mei dila-
tate sunt: de necessitatibus
meis éripe me, Démine. ¥. Vide
humilititem meam et labérem
meum: et dimitte é6mnia peccata
mea.

TRACT.

onfitémini Doémino, quo-

C

culum misericérdia ejus. ¥. Quis

niam bonus: quéniam in s&e-

quuétur poténtias Démini: audi-
tas faciet omnes laudes ejus?
V. Beiti, qui custédiunt judicium

ought to walk, and to pIease God,
so also you would walk, that you
may abound the more. For you
know what precepts I have given
to you by the Lord Jesus. For this
is the will of God, your sanctifi-
cation; that you should abstain
from fornication, that every one
of you should know how to pos-
sess his vessel in sanctification
and honor; not in the passion of
lust, like the gentiles that know
not God: and that no man over-
reach, nor deceive his brother in
business; because the Lord is the
avenger of all these things, as we
have told you before, and have
testified. For God hath not called
us unto uncIeanness, but unto
sanctification; in Christ Jesus our

Lord.

Ps 24: 17-18

he troubles of my heart are

muItipIied; deliver me from
my necessities, O Lord. ¥. See my
abjection and my labor, and for-
give all my sins.

Ps 105: 1-4

ive glory to the Lord, for
He is good: for His mercy
endureth forever. . Who shall
declare the powers of the Lord?
Who shall set forth all His prais-
es? V. Blessed are they that keep
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et faciunt justitiam In omni tém-
V. Meménto nostri, Do6-

mine, in beneplécito pépuIi tui:

pore.

visita nos in salutari tuo.

GOSPEL.

K Sequéntia sancti Emngé[ii secun-
dum Matth@um.
I n illo témpore: Assumpsit Je-
sus Petrum, et ]acébum, et
Joannem fratrem eius, et duxit
illos in montem excélsum sedr-
sum: et transfigurétus est ante
eos. Et resplénduit facies ejus
sicut sol: vestiménta autem ejus
facta sunt alba sicut nix. Et ecce,
apparuérunt illis Moyses et Elias
cum eo quuéntes‘ Resp(’)ndens
autem Petrus, dixit ad Jesum:
Doémine, bonum est nos hic esse:
si vis, faciamus hic tria taber-
nacula, tibi unum, Moéysi unum
et Elfee unum. Adhuc eo loquénte,
ecce, nubes [dcida obumbravit
eos. Et ecce vox de nube, dicens:
Hic est Filius meus diléctus, in
quo mihi bene Complécui: ipsum
audite. Et audiéntes discipuli,
cecidérunt in faciem suam, et
timuérunt valde. Et accéssit Jesus,
et tétigit eos, dixitque eis: Surgite,
et nolite timére. Levantes autem
6culos suos, néminem vidérunt
nisi solum Jesum. Et descendén-
tibus illis de monte, praecépit els
Jesus, dicens: Némini dixéritis

judgment, and do justice at all
times. ¥. Remember us, O Lord,
in the favor of Thy people: visit
us with Thy salvation.

Matt 17: 1-9

% Continuation of the Hoﬁ; Gospe[
according to St. Matthew.
At that time, Jesus took Pe-
ter and James, and John his
brother, and bringeth them up
into a high mountain apart: and
He was transfigured before them.
And His face did shine as the sun,
and His garments became white
as snow. And behold there ap-
peared to them Moses and Elias
talking with Him. And Peter an-
swering, said to Jesus, Lord, it is
good for us to be here: if Thou
WiIt, [et us make here three tab-
ernacles, one for Thee, and one
for Moses, and one for Elias. And
as he was yet speaking, behold a
bright cloud overshadowed them:;
and lo, a voice out of the cloud,
saying, This is My beloved Son,
in Whom I am well pleased; hear
ye Him. And the disciples hear-
ing, fell upon their face and were
much afraid.  And Jesus
came and touched them, and said
to them, Arise and fear not. And
they lifting up their eyes saw no

Very

one, but onIy Jesus. And as they
came down from the mountain,
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visionem, donec Filius hominis a
mortuis resurgat.

OFFERTORY.

Meditiabor in mandatis tuis, quee
diléxi valde:

meas ad mandata tua, quee diléxi.

et levibo manus

Jesus Charged them, saying, Tell
the vision to no man, till the Son
of man be risen from the dead.

Ps 118: 47, 48

I will meditate on Thy com-
mandments, which 1 have loved
exceedingly: and T will lift up my
hands to Thy commandments,

which I have loved.

SECRET.

S acrificiis praeséntibus, Doémi-
ne, qua’esumus, inténde p[acé—

tus: ut et devotiéni nostra profi—
ciant et saliti. Per Déminum.

ook graciously, we beg, O

Lord, upon the sacrifices here
before Thee, that they may profit
both our devotion and our salva-
tion. Through our Lord.

The Preface of Lent (page 686)f0[[0ws the Secret.

COMMUNION.

IntéHege clamérem meum: in-
ténde voci oratiénis mez, Rex
meus et Deus meus: quéniam ad

Ps 5: 2-4

Understand my cry: harken to
the voice of my prayer, O my
King and my God: for to Thee
will 1 pray, O Lord.

POSTCOMMUNION.

te orabo, Démine.

S ﬁppIices te rogamus, omnipo—
tens Deus: ut quos tuis réficis

sacraméntis, tibi etiam pIéCitis

moribus dignénter deservire con-

cédas. Per Déminum.

rant, we beseech Thee, O al-

mighty God, that we, whom
Thou refreshest with Thy sacra-
ments, may also serve Thee wor-
thin with conduct to Thy liking.
Through our Lord.

QUO FONTE MANAVIT NEFAS FLUENT PERENNES LACRIM £
SI VIRGA PENITENTIZAZ CORDIS RIGOREM CONTERAT
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